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ABTOpCKOE pesiome

AHanu3 pasnnuHbIX NeKCUYeCKUX rpynn SBASIETCS aKTyaNnbHbIM B COBPEMEHHOM C/a-
BSIHCKOM $13bIKO3HaHWUM B CBSI3U C M3MEHEHWEM COOTBETCTBYIOLLMX (ParMeHTOB A3bIKOBOW
KapTuHbl MUpa. B3anmopelicTBue yenoBeka C LpyruM YenoBekoM, 3a60Ta 0 Spyrom ye-
noseke / 0 cebe Kak MbiC1b 0 APYroM, a TaKxKe [eiCTBUS, HaNPaBNEHHbIE HA YNyulleHne
KM3HW, - 0YEHb BAXKHAS YACTb OTHOLIEHHI NodeN B 06LecTBe, N03TOMY eKCMKa CO 3Ha-
YeHueM 3ab0Ta’ HaxoauTCa B Chepe MHTEPECOB COBPEMEHHBIX A3bIKOBE0B. AHanu3upy-
eTCs CTPYKTYpa M McTopus GOpPMUPOBaHMS PYCUHCKOO NEKCUKO-CEMAHTUYECKOro nons
«3aboTa». B CTpyKType pYCMHCKOrO NeKCMKO-CeMaHTUYeCKOro Monis BbIAENSTCS [ga
cy6nons: 3abota, 6ECMOKOIHAA MbICb, T. €. BHYTPEHHEE COCTOSHME 1 '3a60Ta, NoNeyeHme,
XN0NOTbI, T. €. BHELUHEE NposBAeHue YyBCTBA. CPaBHUTENbHO-MCTOPUYECKUI, CUCTEMHO-
CTPYKTYPHbIA M apeanbHblit aHaKU3 pyCMHCKOTO N0AS N03BOANA BbISIBUTb, 4TO B €0 saep-
HO¥ 30HE HaX0AMTCA CYLLEeCTBUTENBHOE XYPa U OfHOKOPHEBAA NEKCUKA K/I0MOTa, rafaHs,
CTaPYHOK, CTApOCTb, CTapaHs (cs), Tpanens, (w)tpana, (w)Tpanauws, (co)panesa. Obuwe-
(1aBSHCKOE N0 MPOUCXOXKAEHMIO Xypa Npuobpeno ceMaHTHKy 3a60Tbl NO3ke — B BOCTOY-
HOCNaBAHCKMIA Nepuof. C npaciaBsHCKOrO Nepuosa B PYCMHCKOM COXPaHSETCS NEKCUKa C
kopHeM c7ap- Hanbonee no3aHwit apeanbHblii C10i Nons «3abotay - TpaneHs, (w)Tpana,
(l)Tpanauws, (co)Tpanesa, k10MoTa,a Takxe WX OAHOKOPHeBble CN0Ba. B aHanu3upyemom
NEKCUKO-CEMAHTUYECKOM Mofie NpeaCcTaBneHbl 3aMMCTBOBAHHbIE IEKCUUYECKUE eaUHULbI
(MONOHM3MBI C KOPHEM Tpart; KI0MOTA, A TaKXe LL-ClaB. Tpane3a, NPOM3BOfHOe coTparne-
3a u ragaHs (BO3MOXHO, BanTu3M MM BOCT-C1aB. CEMaHTMYECKas UHHOBALMS), YTO FOBO-
PUT 0 YACTUYHOM 3aMafHOCNABSHCKOM, LEPKOBHOUTABSHCKOM U, BO3MOXHO, BanTUiCKOM
BMSHUM Ha OPMUPOBAHME NONA U COOTBETCTBYHLLETO NOHATUA «3ab0Tan.

KnioueBbie cnoBa: pyCMHCKVIVI A3bIK, C1aBAHCKKUE A3bIKM, MOTUBALIUA, CPABHUTENBHO-
NCTopuYyeckoe A3blk0O3HaHME, STUMONOTUA, AUaXPOHUA, UCTOPUYECKAA IEKCUKONOTUA, NEK-
CMKO-CeéMaHTUYeCKkoe none
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Abstract

The analysis of various lexical groups remains a relevant topic in modern Slavic
linguistics due to ongoing changes in corresponding fragments of the linguistic
worldview. The interaction between humans, care for others and for oneself - both as
a thought about another and as actions aimed at improving life - constitutes a crucial
aspect of social relationships. Consequently, lexicon expressing the meaning of care’has
become a focus of interest for contemporary linguists. The article analyzes the structure
and history of formation of the Rusin lexico-semantic field of care (‘zabota’). Within
this field, two subfields are identified: care as anxious thought’, referring to an internal
state, and care as quardianship, trouble, effort, pertaining to the external manifestation
of this feeling. A comparative-historical, systemic-structural, and areal analysis of the
Rusin field has revealed that its core is constituted by the noun zhura and its cognates,
alongside klopota, hadania, starunok, starost, staraniasia, trapenia, (sh)trapa, (sh)
trapatsiia, and (so)trapeza. The lexeme zhura, of Common Slavic origin, acquired its
semantics of care’at a later stage - during the East Slavic period. Lexicon with the root
star-has been preserved in Rusin since the Proto-Slavic period. The most recent areal
layer of the ‘care’ field includes trapenia, (sht)rapa, (sht)rapatsiia, (so)trapeza, klopota,
as well as their cognates. The analyzed lexico-semantic field features borrowed lexical
units - Polonisms with the root trap; klopota, as well as Church Slavonic trapeza and
its derivative sotrapeza,and hadania (possibly a Balticism or an East Slavic semantic
innovation). This indicates partial West Slavic, Church Slavonic, and, possibly, Baltic
influence on the formation of the field and the corresponding concept of care’

Keywords: Rusin language, Slavic linguistics, motivation, comparative historical
linguistics, etymology, diachrony, historical lexicology, lexico-semantic field

M3yyeHne B pasHbIX acrnekTax NeKCMKO-CEMaHTUYECKMX Nonen B
CNAaBSHCKMX U APYTUX A3bIKaX, UX UCTOPUM SIBASIETCS akTyaNlbHbIM B COB-
PEMEHHOW IMHIBUCTUKE B CBA3M C MPOBIEMOI OTPAXKEHMS B HUX AMHA-
MMKM 93bIKOBOM KapTuHbl Mupa (E.J1. bBepesosuy, XK. Bapbor, B.I. [ak,
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JN.N.ApoHoga, C.M.Toncrag, O.H. Tpyb6aués v ap.). AKTyanbHOCTb 4AHHOTO
nccnenoBaHus 06ycnoBneHa UCTOPUYECKOM, TMHIBOKY/IBTYPOIOrMUYECKOM
npobnemMaTmMkon, a Takxke BbibpaHHbIM MaTepuanoMm. Baanmopeicteue
yenoBeka C ApyrMM YenoBekoM, 3ab6oTa 0 Apyrom / o cebe Kak MbIC/b O
[pYroMm, a Takxke AeiCTBUS, HAaNPaBIEHHbIE HA YYYLLIEHWE XXU3HM, — BaXK-
HeMLLas YacTb OTHOLLEHWI NII0AEN B COLLIMYME, CIef0BaTe/bHO, 1EKCUKA B
3HauyeHuu ‘3ab60Ta’ HaxoamTCs B chepe MHTepecoB COBPEMEHHbIX S3bIKO-
BE[l0B, B TOM YMC/e UCTOPUKOB fA3blKa. [103TOMyY nccnefoBaHme Uctopum
[LaHHOM NIeKCUKU B CNABSHCKUX U APYTUX S3bIKaX TaKXKe SBNSETCS aKTy-
aNnbHbIM. Pe3ynbTaTtbl UCTOPUKO-TIMHIBUCTUYECKUX UCCIEA0BAHMIA TAaKOrO
pOAa NOMOraloT BCKPbITh PSiA, 3aKOHOMEPHOCTEN MCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS
«aBbCTPaKTHOM NEKCHMKM B LLeNIOM B NepUOA, Nepexoaa oT CpeSHEBEKOBOIO
TMNA CO3HAHMS U OCMBbICNIEHUS AENUCTBUTENBHOCTHU K MblleHUi0 HoBoro
BpemeHu» [18: 37].

B [LaHHOM cTaTbe Mbl NbITAEMCA BbISIBUTb CTPYKTYPY NEKCUKO-CEMaH-
Tnueckoro nong (JICM) «3aboTta» B pyCMHCKOM $3bIKe U NPOCeLNUTb ero
dhopMmpoBaHue B UCTOPUM A3bIKa. Halle nccnenoBaHne MOXET NoKasaTtb
obuwecnaBsHckue unm 6onee Nno3fHUe YepTbl B CTPYKTYpe aHanu3upy-
€MOoro nons.

CnewumanbHbIX MCCNef0BaHMI, MOCBAWEHHbIX aHanu3y JICT «3aboTtax»
B UCTOPUM PYCUHCKOMO M APYrnX CNaBSHCKMUX S3bIKOB, Mbl HE Hawnu. B
HeKoTopbIX paboTax aHanM3MpyeTCs NeKCUKa, KOTopas UMeeT 3HaueHue
‘3a060Ta’ B KaKMX-TMO0 CNABSAHCKUX A3bIKAX, BbISIBAAOTCS MOTUBALLMOHHbIE
MOJLeNun, 0TYaCTU nepecekarmecs ¢ TeMU, KOTOpble Mbl BCTPETUAU B
[aHHOM MaTepuane.

Tak, B ctaTbe «[ToHsATME “TOCKa / Neyans’ B pyCMHCKOM $3bIKe: UCTOPUKO-
apeanbHble cs3u» J1.M. [lpoHoBa, aHanu3mpys nekcuyeckue cnocobbl Bbl-
paXKeHUs1 OQHOM M3 6a30BbIX IMOLMIA, PACCMATPUBAET U MHTEPECYIOLLYIO
Hac 06LLeCNaBAHCKYO MO NPOUCXOXAEHUIO IEKCEMY Hypd, UMEIOLLYIO B
PYCMHCKOM 3HauyeHuMs Kak ‘ToCKa, nevyans, Tak U ‘3aboTa, u e€ cnosoobpa-
30BaTenbHble cBa3u. [10 MHEHUIO aBTOpa, MPOU3BOASLLEE KPYCUMHCKOE,
YKpauHckoe U 6enopycckoe ypums (-U) — 3TO HEKUIA perMoHanusm
Ha YpPOBHE BOCTOYHOCNABSHCKMX fA3bIKOB» [6: 122]. CeMaHTMKa cnoBa
JKYpa, Kak Uy APYrUX CNaBSHCKUX aHaNM3UPyeMbIX eanHuL, anddysHa:
0603HayYeHMe TOCKM B3aMMOLENCTBYET B CEMAHTUUYECKOWM CTPYKType C
0603HayeHneM 3ab0Tbl, (CO)CTPafaHMUS, CKYKM-XaHapbl 1 ap. [6: 123].
Hac e uHTepecyeT BO3HMKHOBEHME Y C/1I0BA X(Ypa 3Ha4YeHUs 3aboTta’ B
PYCMHCKOM £13bIKe, ero CTaTyc u Bpems BxoxaeHus B JICTI.

CeMaHTMKa CnaBSHCKOM TIEKCMKM C KOPHEM *god- / *gad- paccmaTpuBa-
eTcs B MoHorpadumm J1.IN. ApoHoBow «CTaHOBNEHME M 3BOIOLMS MOdaNb-
HO-OLeHOUYHOM NEKCUKM PYCCKOTO S13bIKA: STHONMHIBUCTUYECKUIM aCNeKT,
B TOM UMC/le C PEYEBOM M MbIC/IUTENBHOM CeMaHTUKON. MHTepecytollee
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Hac 3HavyeHue 3ab0Tbl B 3TOM MaTepuane (2adaHs), KpOMe PyCUHCKOro,
HabnaaeTcs B 6anTUNCKMX 93bIKax (CM. HUXe) [7: 45-46].

XK. Bapbort B ctatbe «06 3TMONOrMmM rnarona cmapamscs» roBOpuT
0 NepBMYHOM 3HAYEHWUM ‘Tep3aTb, MyUYUTb U O NMPUHALNEXHOCTU 3TOrO
rnarona K ruespy “terti ‘TepeTb, pacTMpaTtb, u3menbyaTs [3: 281].

UTO KacaeTcs NIeKCUMKM C KOPHEM C¢mdp-, Mbl YaCTUYHO OMMpaeMcs
Ha paboTy A. 3onTaHa «MHMMOe npacnaBgaHCKoe *starati se», roe aHa-
JIM3UPYETCS MCTOPUS 3TOTO rN1arofia B C/IAaBSHCKOM apeane U fenaeTcs
BbIBOZ, YTO rNarofl UMeeT 0OLLecaBSHCKOEe pacnpoCTpaHeHMe, HO He
NpacnaBsHCKOE MPOUCXOXKAEHUE, NOSBNSETCS B pe3ynbTaTe MUrpaLmm
M3 O HOrO CNAaBSAHCKOrO A3blKa B APYroi 3Ha4YMTENbHO NO34Hee pacnasa
NpacnaBsHCKOro fA3bika» [13: 82]. 3HaueHne 3ab60Tbl, COrNACHO AAHHbIM
3TOM CTaTbM, ObIN0 3adMKCMPOBAHO ELLE B CTAPOYELLICKMUIA Nepuos Y SHa
lyca (B Havane XV B.) [13: 88].

E.N. TuMoLweHKo BbiaenseT ABe CIAaBSHCKMX MOTMBALMOHHBIX MOLESH
pa3BUTUS CEMaHTMKM 3ab0Thl (‘MOBpeXAaTh, pa3pyLiaTb, HAHOCUTbL (K-
3uveckuit yulepb — ‘6ecnokouTb, 3ab0TUTE M ‘CO34aBaTb, yNOPAL0UU-
BaTb, bnaroyctpanBate — ‘NpoOSBASTb BHUMAHME, 3a00TUTLCS O KOM-I1.,
CTPEMUTLCS MPUBECTU AeNa B LO/HKHOE COCTOSIHUE') 1 leNaeT BbIBOS, YTO
«abcTpakTHOE 3HaueHuMe ‘3ab0Ta’ ABNSEeTCS NPOM3BOAHbLIM M NMOYTU BCEraa
dbopmupyeTcs Ha 0OCHOBe MeTadopuyeckoro nepeHoca» [28: 137].

WTak, B LAHHOM CTaTbe Mbl ONUPAEMCS Ha YaCTb BbIBOLOB YKa3aHHbIX
BbiWwe pabort, npexae scero J1.I. IpoHoBo#, E.N. TuMoweHko, HO pac-
CMaTpUBaEM NEKCMKO-CEMAHTUYECKOE none «3aboTax, ero CTpyKTypy u
MCTOpUI0 GOPMUPOBAHMS HA MaTepuane pyCMHCKOro S3bIKa.

Llenb paHHOM CcTaTbM — BbISIBUTb, KAKUM 0O6pa3oM CTPYKTYpUpPOBAHO
JICIM 3a60Tbl B pyCMHCKOM $513bIKe, BbISICHWUTb, Kak GOpMUPOBaNoCh none
B MCTOPUM PYCMHCKOTO $i3blKa, CAMOCTOSATENIbHO /X, YHAC/eA0BaHO U3
Npas3blkoBOro unu 6onee Mo3gHero COCTOSHUS WK NOA BAUSHUEM
LPYrux 3bIKOB U KYNbTYp.

MeTofbl aHanu3a — CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKUIA, CUCTEMHO-CTPYK-
TYPHbIA U apeanbHbIi, C MOMOLLbK KOTOPbIX OMpenensieTcs UCcTopus
(OpMUPOBaHUS NONS B PYCUHCKOM 5i3bIKE.

MaTepuanom uccnefoBaHUS MOCAYXMAU IEKCUYECKUE eOUHULLbI,
0603Havarowme 3ab0Ty B PYCMHCKOM £3blKe, 3aTEM — B KOHTAKTHbIX
CNaBSIHCKMX A3bIKAX, a TAKXXe AaHHble POACTBEHHbIX CTABAHCKMUX S3bIKOB.

MCTOYHUKM nCCnenoBaHUS: TONKOBbIE, UCTOPUYECKUE, STUMONOTUYe-
CKWe, AManeKkTHble, ABYS3blYHbIE, CIOBApU CNAaBSHCKMX S3bIKOB (bonee
30 cnoBapei).

Jlekcnueckume eomMHULbBI ANS aHann3a Habupanuce n3 «Pyccko-pycuH-
ckoro cnoBaps» M. Kepun. Tak, B pycuHckom a3bike B JICI «3aboTa» BXO-
[T CyLLeCTBUTENbHbIE X(YPa, KI0Nom(d), CmapyHoK, cmapocme, Cmapaxs



AHNPRHCTHKA H S3BIK 251

(c5), 2adaHs, mpaneHs, (w)mpana, (w)mpanayus, (co)mpanesa, a Takxe uUx
OLHOKOpHeBble cfioBa [14: 276].

B ctpykType pycunckoro JICI mbl Boigenunu aBa cybnons: cybnone |
‘3ab0Ta Kak 6ecnokorHas MbiC/b, ‘BHYTPEHHEE COCTOSIHUE, BHYTPEHHee
nposiBneHue YyBcTBa (ypa 1,2adaHs, cmapans 1,cmapyHok 1,cmapocms
1, (w)mpana, (w)mpanauus, mpanexs) n cybnone |1‘3abota Kak noneyeHue,
yXO0[, 332 KeM-nbo, XJIONOThI, T. €. BHELLIHEE NPOSIBNIEHNE YyBCTBA (MHypa
2, cmapaxs 2, cmapyHok 2, knonom(a), (co)mpanesa). 1opo xypa v nek-
CUKa C KOPHEM CMAp- B pa3HblX 3HAYEHMSX, MepefatolnuX BHYTPEHHIOK
M BHELLHIOK 3a60Ty, HAXOAMTCA B ABYX Cybnonsax uccnegyeMoro nons.

Hanbonee ynotpebutenbHbiM C10BOM, 94poM pycuHckoro JICT, aensg-
€TCs JHypa, NOCKONbKY CTOMT HAa NEepBOM MeCTe B CMWCKE CMHOHMMOB B
AByA3bl4HOM cnoBape W. Kepuu: To mu He xypa ‘He mos 3abota’ [14: 276;
16:279; 22:120]. Xypa aBnseTcsd LOMUHAHTON 060MX CUHOHUMUYECKMX
pSLOB, U, BO3MOXHO, M3HAYaNbHO CMHKPETUYHO MpeacTaBnsno 3aboTy
BMeCTe C 6eCnoKOMHbIM YYBCTBOM (CM. HMxe). OHO MMeeT Takxe 3Have-
HWs, NnepefatLLMe NPosBEeHNS BHYTPEHHEr0 COCTOSHUS YeNoBEKa TOpE),
‘TpyCTb, nevanb, Tocka’ [16: 279; 19: 57; 20: 86; 22: 120]. U3 poacTeer-
HbIX C/I0B NpeaCTaBeHbl O4HOKOPHEBOW FNAro Jypumu, KOTOPbIX TOXe
XapakTepusyeT Kak nposiBneHue 3aboTbl, TaK U rOpecTHble, NevasnbHble
YyBCTBa, a TAaKXKe NpuaraTeNbHOEe JypHbil ‘TPYCTHbIN, NeYabHbIM, TOCKIN-
BbII' M HAapeuune HypHo ‘TPYCTHO, MeYanbHo, XanobHo [16: 280; 42: 196].

MockonbKy ceMaHTMKa 3ab0Tbl BNSETCS NEPEeHOCHON Ans 60NbLWKH-
CTBa UCCnefyeMbiX NeKkceM, He ByneM pasrpaHuyumMBaTh BIMXKHIOK U
[anbHOW nepudepuio, BbILENUM TONBKO S4PO0 U Nepudeputo B LEeoM.

PaccMoTpuM ocTanbHble uneHbl nepBoro cybnong ‘6becnokoriHas
MbIC/b, UX CEMAHTUYECKYHK CTPYKTYpPY M OLHOKOpPHEBble CNoBa. [adaHs
“MeeT 3HaueHue 3ab0Tbl Kak HecrnokoHoW Mbicnun (He 8 H'020 2adaHe,
npo xyHy mad dimu, dyMy auw 6bl Ca HANUMU), TaK U UHTENINIEKTYaNIbHON
LeqTeNnbHOCTU B LEeNOM — ‘MbllneHune, pasmbliunenme’ [16: 155; 20: 43].
OnHOKOpHEBOW rNaron ToxXe UMeeT CeMaHTUKY 3ab0Tbl — 2adamu ‘3abo-
TMTbCS, BecnokonTbes’: OHa Hiy He 2adam 3a csolibiM Yynysikom [20: 43].
OcTanbHas poACTBEHHAs IEKCMKA B OCHOBHOM OTpaXKaeT CEMaHTUKY
WHTENNEeKTyaNnbHOM AesTenbHOCTH (eadkosamu, 2adka v ap.) [16: 155].

Cnepylowas rpynna CMHOHMMOB — C KOPHEM cmap-: cmapyHok 1,
cmapocms, cmapans (c) / cmapaxe 1, cmapocmes 1 [12: 915; 14: 276].
CmapyHok 1 UMeeT UHTepecylolllee HAC 3HaYeHMe ‘6ecnoKoCTBO, Tpe-
Bora, BonHenune’ [17: 381-382]. CmapaHs (c) / cmapare 1, cmapocmes
1 xapakTepu3yloT 3a60Ty Kak 6€CNOKOWMHYH MbIC/b, @ TaKXe AENCTBUE,
ycunume [12:915; 15: 421].

HeckonbKo pyCMHCKMX NEKCUYECKUX eOUHMLL, BbIPAXKAIOLWMX NOHITUE
BHYTPEHHel 3ab0Tbl, UMEKT KOpeHb mpan-: (w)mpana, (w)mpanayus,
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mpanexs [14: 276; 17: 429-430, 596]. [lpyrne 3HayeHUs 3TUX CNOB
XapaKTepu3yT My4YeHUs, Tep3aHus, TPEBOTY U NMPOYUE HEMPUATHOCTU
[17: 429]. OnHOKOpPHEBbIE MPANEHUK W MPAneHuys UMeLT 3Ha4YeHue
‘cTpapaney, / ctpaganuua’ [17:429].

B cybnone |l ‘nonevexue, yxon, 3a keM-nmbo, xnonoTbl’ Npexae Bcero
BXOAMT AP0 xypa II: Adi exwe mai ceow wypy e xami [14: 276; 16: 279;
22:120].

CmapyHok 2 MeeT MHTepecytoLLee HacC 3HaveHue ‘3ab0Ta, 0683aHHOCTL:
To npunadam y Myl cmapyHoK ‘ITO BXOAMT B MOt 06s3aHHOCTb. focmi
MArm maksili CMAapyHoK, a 8HU Ha MAxkol wu aHu He nodymanu ‘Y rocten
CTONIbKO 3a60T, @ OHM 06 3TOM Aaxe He nogymanu’ [17: 382]. Cmapars
(cq) / cmapaHe 2, cmapocme 2 XapakTepusykoT 3ab0Ty U Kak AeNCTBUE,
ycunume [12:915].

Knonom wnv konoma ToXe uMeeT 3HauyeHne 3aboTbl Kak LenCTBUS,
xnonot: Tomo 0acm MH020 K10nomesl ‘3T0 NOTpedyeT 60MbLIMX XN0MNOT,
Apyroe 3HayeHue - ‘3aTpyaHeHue’ [16: 414]. OnHOKOpHEBAs NeKCMKa
OTPaXaeT Ty e CeEMaHTKKY (3aboTa, Tpya): k1onomamu(cu) 3a6oTntb(cs),
Ks0nomyH ‘XnonotyH’ v ap. [16: 414; 19: 80].

MocnepHwii uneH Il cybnons — mpanesa v ero npedukcanbHoe Npouns-
BOLHOE COmMpane3a BbIpaXKakT NOHATUE 3a00Tbl KakK LeMCTBUS, XJIOMNOT.
Compane3a 0603Ha4aeT COBMeCTHble 3ab0Tbl, XN10MNOTbl (6e3 KOHTeKCTa),
Ha YTO yKa3blBaeT NpeduKC Co-,a TaKXKe HaMume 3HauYeHu ‘HenpusTHO-
CTWU, My4YeHus, CTpafaHus, ‘obuiee HecuacTbe’ [14: 276]. lepmBathl TOXeE
BbIPAXaKT CEMAHTUKY HECHACTbS: Mpane3Hsbili ‘MyYUTENbHbIN, COMPaneHuK
‘TOBapMULL, MO HECHACTbIO' M COMPANeHUUbKbIl ‘0BLLMIA NO HecyacTbio' [17:
362,429].

C uenbto BbISBUTL UCTOpUIO hopMupoBaHusa pycuHckoro JICT «3aboTax,
pa3BUTME CEMAHTUKM aHANMU3UPYEMbIX NIEKCUYECKMUX €[MHUL, MONS, Mbl
06paTMNMCh Npexae BCero K UCTOpuM S4epHOro CoBa.

SlnepHasg nekceMa xypa aBngeTcs obLLecaBsSHCKOW No NPOMCXOXae-
HWIO, HO HE B MHTEPECYIOLLLEM HAC 3HaYeHMM 3a60Ta’, a Kak ‘neyanb, Ckopob.
B 3HaueHuun 3a60Tbl OHO NpeaCcTaBAEHO TONbKO B BOCTOYHOCIABSHCKOM
apeane: KpoOMe PYCUMHCKOrO, pyCCK. aunan. xypba ‘3abota’ (bpsH., Mock.,
Capar.), ykp. xypba, #yp, xypboma ‘3abota’ [5: 493; 32: 309; 34: 250]. B
OCHOBHOM B 3TUX A3blKax TakxXe MpeacTaBaeHa CeMaHTMKA neyanu, TOCKK,
3HauyeHue 3a60Ta’ NpeaCcTaBieHO B MeHbLUeR cTeneHu. To ecTb NosSiBNeHMe
3HauyeHue 3ab0Tbl — 3TO YKe MO34HSS BOCTOYHOCIAaBSIHCKAs MHHOBALMA
(no Bcer BMAMMOCTH, OT ‘TOCKA, NeyYans — ‘3aboTa-mbicib — ‘3aboTa-
fencrene’). HecMoTps Ha LOCTAaTOYHO NO3HEE NOSBAEHUE UCCIeaYEeMO
CEMaHTUKM, CNOBO JKypa CTano SAEPHOM NIEeKCEMOM aHanU3npyeMmoro
nong «3abota» B pyCMHCKOM 913bIKe, B OT/IMUYME OT YKPAUHCKOro, rae 3ToT
CMHOHWMMMYECKMI psf, BO3rNaBasgeT nekcema mypboma [9: 214].
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3HayeHue 3ab60Tbl y CYLLECTBUTENbHOMO 200aHSI OTMEYEHO B PYCMHCKOM
A3bIKE M KaK AMANEKTHOE B YKPAUHCKOM MpU 3HAYEHUU B IMTEPATYPHOM
‘rope’,‘MbIC/b, 3aragka’. KpoMe 1oro, B BapmaHTe 2adka 3abota, Ayma’ oHO
NpeAcTaBieHO U B OTAENbHbIX KXKHOPYCCKMX AnanekTax (Kypck.,opn.) [2:
92;8:449;11:134; 24:91; 35: 77-78]. AnanekTHOE yKpauUHCKOe 2adaHs
‘3a60T1a’, cyas no ykazaHHoMy B ICCSH MCTOUYHMKY, — 3TO hMKCaums C/IoBa
J1.dexe B ero pabote «MaTtepuansl K C/I0BapH 3aKkapnaTCKoOM nuTepaTypbl
XVII-XVIII BB.» (co ccbiikor Ha «CnoBapb Harosckow Moctunnel XVI B.»)
[35: 78]. CnepoBaTenbHo, 3HaveHue ‘3aboTa’ y eadaHs/2adka 3adbukcm-
POBaHO B C/I0BAPSX TOMbKO B 3aNafHOYKPaMHCKOM (PYCMHCKOM) U ABYX
Oro-3anagHbix uanekTax pycckoro s3bika (KypcKo-OpJioBCKMIA apean).

Ha npeBHEBOCTOYHOCNABAHCKOM YpOBHE (Ha MaTepuane LpeBHepyc-
CKOTO $13bIKa) Y IEKCUKM C KOPHEM 2a0- He Bbl10 3HaueHUs 3ab0Tbl, TONbKO
CEMAHTMKA MEHTAJIbHOM AesITeNIbHOCTM — ‘BONPOC, ‘paccykaeHne’, ‘obey-
XOEHWe', a TakxKe popoYecTBo, raganue’ [23:314; 25:5-6; 34: 11-12].
YuntbiBas 6M30CTb NOHATMI «AyMa / AyMaTb» U «3a00Ta/3ab00TUTLCS»,
npeanonaraeM B JaHHOM CJly4ae CEMAHTMYECKY MHHOBaUMIO. Ha BO3-
MOYHOCTb 3TOrO MPeAnoIOXKEHNS YKa3blBAET, HANPUMeEp, TONKOBAHNE U
KOHTeKCTHoe ynoTpebneHune cnosa 2adka (Mo GopMe aHaNorM4yHO pyccK.
[Man.; CM. Bbile) B C/ioBape ykpauHckoro si3bika b.[. IpuHueHko: A Hi
2adku. | 2adku He mae ‘U He pymaeT Bosce. U He 3aboTtutcs’; Mozo narom,
a 8iH [ 2a0Ku He mae ‘Ero 6paHaT, a oH He 3abotutcs’ [5: 404].

C Opyrovi CTOpOHbIl, 3HaYeHMe 3ab0Tbl BCTPEYAETCS HE TONIbKO B py-
CMHCKOM U PYCCKOM, HO M B JIMTOBCKOM M NATbILICKOM S13blKaX B rHe3a4ax
OLHOKOPHEBBIX C/10B: CP. IUT. goddti He TONbKO [AyMaTb, HO U 3a60TUTbCS,
NUT. Anan. goda ‘3aboTa, nevans, paguoda ‘yTeweHue, 3aboTa’, NTw. gaddt
‘AYMaTb, NPUKUAbIBATE U 3a60TUTLCS, XN0MOTaTb, A06bIBATL [8: 449; 38:
159]. Takum 0bpazoM, 3HaueHue 3a60Ta’ NpUBeAEHHbIX OAHOKOPHEBbIX
CNIOB — 3T0 NIMB0 PYCUMHCKO-HOXKHOPYCCKO-0anTuinckas M30ornocca, o npum-
poae KOTOpPOM Henb3s CyAWTb OLHO3HAYHO (BO3MOXHO, €CTb Kakas-To
MCTOpUYECKas OCHOBA 3TOr0 COBMaAeHUS), MO0 AMaNEKTHAs MHHOBaLMS
B PYCMHCKOM M pyCCKOM. Bo MHOMMX CNaBAHCKMX S13bIKaxX NPOU3BOASILLNIA
rnaron *gadati UMeeT UHTENNEKTYaNbHYK CEMAHTUKY [yMaTb, MbICIUTb,
PacCyXKAaThb, @ TaKXKe 4acTo NpefcTaBNeH C pevyeBoW ceMaHTukoun [1:
300-302; 35:77-78].Monaraem, YTo pa3sBuTMe CEMAHTUKM 3360TbI MO0
ObITb B TAKOM HaNpaBAEHWU: ‘AYMaATb, MbIC/IUTb — ‘AYyMaTb O KOM-TO —
‘noaaepXXmBaTb, 3a60TUTLCSA, T. €. AyMaTb O YENOBEKE M 3aTEM COBEpLIATb
COOTBETCTBYHLLME OENUCTBUS.

Jlekcuka c KOpHEM cmap- B 3HaYeHMM 3ab0Tbl, yX04a NpeacTaB/ieHa B
BOCTOYHO- M 3aMaLHOC/IABSHCKUX rpynnax (He B KAXKA0M S13bIKe), a TakxkKe
B cepbOX0OpBATCKOM, Cp. cmapaHue, yKp. CMapaxHs, yKp. AMan. cmapats,
PYCCK. cmapaHue, NONbCK. YCTap. U Auan. staranie, C-XOpB. cmapaxse [4:
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1003; 13:85;27:652;28:137]. B cep60XxopBaTCKOM, CT1OBEHCKOM, YeLl-
CKOM, CJTOBALLKOM, MOSIbCKOM, TY>KULKUX S13bIKax BO3BPATHbIM OOHOKOPHe-
BOW rnaron MMeeT CeMaHTKKy 3ab0oTbl (C-XOpB. cmdpamu ce ‘3a60TUTbCS),
‘cTapaTbCst, CIOBEH. stdrati se 3aboTUTbCS, ‘XNI0NOTaTh, YELICK. Starati se
‘3a60TUTLCS, CNBL,. Starat’ sa ‘3aboTUTbCS’, ‘X/I0NOTaTk, NONbCK. Starac sie
‘CTapatbCs’, 3a060TUTLCS, XNOMNOTaTh, B-NYX. starac so 3ab0TUTLCST, H-NYX.
staras se ‘3a6otuTbes’) [3: 279; 13: 85; 30: 746; 37: 639-640]. Apyras
CEMAHTMKA 3TOM NEKCUKU — 3HAYEHUS TOCKM, nevanu, 6ecnokoncTea, T.
e. ropectHoro 4yscTBa [13: 85], oT KOTOpPOro, BO3MOXHO, M NPOU3BOAHO
3HayeHue 3aboTbl UM U3HAYANbHO OblN0 NPELCTaBNAEHO C HUMU CUH-
KPEeTUYHO.

CmapyHoK, KpOMe pyCUHCKOTrO, OTMEYAEeTCs C UCCenyeMOM CEMaHTUKOM
B AManeKTaxX yKPamHCKOro M NOAbCKOro A3bikoB (starunek) [10: 397; 27:
664; 38: 266].

CywwecTButenbHoe cmapocmes Kak 0603HaveHne 3ab0Tbl OTHOCUTCS K
3TOMY XXe MaTepuany C KOpHEM cmap- ‘CTapaHne’, a He K NpunaraTeNnbHo-
My cmapebili (xoTa B cnoBape M. Kepun, Hanpumep, B O4HON CNOBAapHOM
cTaTbe paetcs ‘3aborta’ u ‘crapoctb) [13; 17: 381]. Kak 3abota, xnonotbl’
OTMEYaeTCs M BO BCEX 3aMafHOCNABSHCKMX A3blKaX: CNBL,. starost’, CT-
MONbCK., NONbCK. AMAN. U B-NYX. starosc, vew. starost [3: 279, 365; 21:
489;33:365;39:266;40:522;41:421].Bo3MOXHO, B LAHHOM C/ly4ae Ha
PYCUHCKYH IEKCUKY C KOPHEM CmMadp- OKa3anu BAUsSIHUE 3anafHOCNaBsH-
CKME S3bIKW — MONbCKUIA UK CNOBALLKUIA, T. K. OHW BNSIKOTCS KOHTAKTHBIMM
NS PYCUHCKOTO.

3BYKOMNOAPAXATENIbHOE MO MPOUCXOXAEHUID KA0N0mM(d) B 3HAYEHUU
3ab0Tbl, TOMUMO PYCUHCKOTO, OTMEYEHO B 3aMalHO-BOCTOYHOC/IABAHCKOM
apearne, rae 4acto B CEMaHTMKE TakxXe MpeacTaBneHo 0603HayeHue yr-
HETaLLEero YyBCTBA — NeYvanb, MydYeHME U T.M.: NONbCK., CT-NOMbCK. ktopot,
nonbCK. ktopot, nonbek. anan. chtopot, ktopot, ct-yeww. lopot(a), cneu. klopota,
PYCCK. X10n0mbl, pyccK. anan. kaonom (cMon.), kaonomst (CMon., 3an-bpsH.,
Kypck., Opn., Bat., Ypan.), ykp. konim, 6np. kaonam. B 1>xHOCNaBSIHCKMX
A3bIKax OTCYTCTBYET CEMaHTUKA 3a060Tbl, B OCHOBHOM COXPaHMIACh UCXOA-
Has 3BYKOBas CeMaHTMKa (‘lLyM, CTYK,,'KONOKOoNbYMK nnm ‘becnopanok’) [9:
465-466;28:137;29;36:70-71].BapuaHTbl C Ha4anbHbIM X- X10N0Mbl/
X/10nomams — 3KCMPeCcCUBHbIe K knonom/knonomams [36: 70-71]. 3Ha-
yeHwue 3ab0Tbl, MO BCEN BUAUMOCTM, MPOU3BOLHO OT ‘BO3HS, CyeTa, Conpo-
BOXAaeMble WyMoM’: «DopMmnpoBaHMe abCTpakTHOro 3HaveHus ‘3aboTa),
‘3a60TUTBCA’ B @HHOM C/ly4ae LOMKHO ObiTb 0ObICHEHO Kak pe3ynbTrart
METOHMMMWYECKOro NepeHoca, OCHOBAHHOMO Ha CMEXHOCTU AeNCTBUS U
Llenu, LOCTUXEHME KOTOPOM obecneynBaeTcs 3Tum aeincrememy» [28:137].

Pan nccnenoBartenert npeanonarakoT NosbCKOE 3aMMCTBOBAHME: KYUH-
TbIBas apean rnarosia BO BTOPUYHbIX 3HAUYEHMSX Ha BOCTOUHOC/IABSHCKOM
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TeppuTopun (YKpaumHCKUin, 6enopycckuii, 3anagHole roBOpbl PyCcCKOro
A3bIKa), CKJIOHAKOTCS K BEPCMU O MOMBbCKOM 5I3blKe KaK UCTOYHUKE 3auUM-
CTBOBaHMS; Npuyem Kak Hanbonee BeposTHOE pacCMaTpUBAETCS npen-
MONIOXEHNe O 3aMMCTBOBAHMM CYLLECTBUTENbHOIMO U CaMOCTOSTENbHOM
06pa3oBaHUM rNarofoB Ha BOCTOYHOC/IABAHCKOM nouse» [28: 137; 36:
70-71]. Onupascb Ha apeanbHble AaHHble, COrawaemMcs ¢ Bepcuen o
3aMMCTBOBAHUM aHANM3UPYEMOrO PYCUHCKOIO KJ10Nom(a) U3 NosibCKoro.
3aMMCTBOBaHMS UM MPOU3BOAHbIE OT 3aMMCTBOBaHMI uneHbl JICT
- (w)mpana, (w)mpanayus, mpaneHs — Hambonee NO3AHMI NAACT aHa-
nn3mpyemom nekcuku. Kpome pycMHCKoro, 0O4HOKOPHeBas leKCMKa oT-
MeyaeTcs B cTapononbckoM (¢ XV B.) n cioBaukom (¢ XVI B.) ga3bikax, kak
XapaKTepu3yioLLas oropyeHune, TpeBory: CBL, trapenie 3ab60Tbl, X10NOTbI,
trdpit’ (sa) ‘MyumnTb(cs), Tep3aTb(cs), trdpny ‘My4YUTENbHbIN, HEMPUSATHBIN,
NONbCK. trapic ‘nepexxunBaThb, TPEBOXMTD, trapic sie ‘MyunTbCst, MPUUMHSTD
OropyeHue, c npedukcamu strapienie/utrapienie 3ab60Ta’ n ‘oropyeHme’
[4:1071; 21:543; 37: 639-640; 40: 622]. B yKkpanHCKOM eCTb Auan. cy-
LLeCTBUTENIbHOE MpPanjiHHA C CeMaHTMKOM 3aboTbl (xnonoTbl) [10: 622],
KOTOopoe BMecCTe C pOACTBEHHOM OMANEKTHOW IeKCUKOW (mpanumu (cs)
SBNAETCS NONOHM3MaMu Mo npoucxoxaeruto [10: 622]. B pycuMHckom
A3bIKe, N0 BCEM BUAMMOCTHU, 3TO TOXE 3aMMCTBOBAHME M3 MONbCKOrO.

Monaraem, 4yTo pyCUHCKNI CyO6CTaHTUB compane3a — BeposITHO, PUCTa-
BOYHOE NPOM3BOAHOE OT LLEPKOBHOCIABAHM3MA Mpane3ad Kak COBMeCTHas
Tpanesa’, COBMeCTHOe NUTaHue, KopM/eHue (Cp. pa3BUTUE CEMAHTUKM
OT MULLEBOrO 3HAYEHUS B PYCCK. 3a60ma). B opyrux cnaBsHCKUX 3bIKax
3TOT AepuBaT He Obln HaMAeH, B TOM Yuc/ie B LLEePKOBHOC/IABSHCKOM,
CTapOCNaBSHCKOM M 60MrapCckoM TONbKO mMpane3a u OAHOKOPHEBbIe, U3
MPUCTaBOYHbIX €CTb TONbKO B Li-C/1AB. U PYCCK. COMPane3Hsili, Compane3Huk
[26: 699-700; 31: 94].

lNopBoas ntorun, caenaem cneayowme BblBOAbI:

1.B pycuHCKOM 913bIKe BblaenatoTcs Asa cybnons — [ ‘3abora kak 6ecno-
KOWHasa Mbic/b 1 |1 ‘3a60Ta Kak BHUMaHWe, XN10MOTbl, NONeYeHUE’. S aepHoi
NeKceMow nuccnenyemoro nons U AJOMMHAHTON 060MX CUHOHUMUYECKMX
PSA0B ABNAETCS CywecTBuTenbHOE Xypa. K cybnonto | oTHocATCS xypa
1,2adaHs, cmaparsa 1, cmapyHok 1, (w)mpana, (w)mpanayus, mpaneHs, Ko
[l - xypa 2, cmapaxs 2, cmapyHok 2, knonom(a), (co)mpanesa.

2. PycuHckoe JICTT 4acTMYHO COXPaHSIOT Cnefbl CNAaBSHCKOro npea-
CTaBneHns o0 3aboTe Kak O BHYTPEHHEM WHTEHCMBHOM 6eCNOKOMHOM
yyBcTBe (nevanb / TpeBora, 6eCnoKoMCTBO), TaK M O BHELUHEM €ee MposiB-
NEHUU: O NMUTAHUU, KOPMAEHUU (CP. pycCK. 3aboma/3060ma v 306 ‘KOpM,
306amu ‘KneBaTb, €CTb), NPUCMOTPE, CyeTe, cTapaHuu. Ha ypoBHe g3bika
3TO BbIPA3nI0Ch B peanm3aLmu NoHATUS «3ab0Ta» NPOM3BOAHbIMU CN1aB.
cmap, Kaon-/xaon-
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3. SlpepHasa nekcema JICI «3aboTa» xypa — oblwecnaBsaHCKas Mo
NPOUCXOXAEHUIO — Npuobpena ceMaHTUKY 3ab0Tbl YyXKe, N0 BCEW BU-
IMMOCTU, TONIbKO B BOCTOYHOC/IABAHCKMI nepuog. [nybxe no npomcxo-
KAEHMIO NEKCMKA C KOPHEM CMaAp-: OHA COXPAHSAET CEMAHTMKY 3a00Tbl
KaK aKTyanbHY0 B OCHOBHOM B 3aMafHOM M HOXHOM apeanax, a Takxe
B YKPauMHCKOM WU pycckoM. PycuHckoe ksi1onom(a) uMeeT COOTBETCTBUS
B 3anaJHO-BOCTOYHOC/NABSAHCKOM apeane, U, No BCEM BMAMMOCTMU, 3TO
NONOHU3M. [adaHsa B 3HA4YeHUM 3a60Tbl MNPeacTaBNieHO M3 CNABSIHCKUX
A3bIKOB TOJIbKO B KYPCKO-OPJOBCKUX AMANeKTax (2ada, 2adka) u pyCcuH-
CKOM.YNoTpebneHune B pyCMHCKOM, FOXKHOPYCCKMX FOBOpax M BanTMnckmx
A3bIKaX MOXET FOBOPUTb O BEPOSITHOCTM DOANTMIACKOTO BAUSIHUSL, HO He
MMEEeT OJIHO3HAYHOIO TOJIKOBAHMS.

4.B aHanusnpyemom JICIT npeacraBneHbl 3aMMCTBOBAHHbIE/MPOU3BOI-
Hble OT 3aMMCTBOBaHUM NIeKCMYeCKne efmMHULbl (MOIOHU3MbI C KOPHEM
mpan- v K0nom(a), LePKOBHOCNABSHU3M mMpanes3a u ero NPpon3BoaHoOe
compane3sa, YTo roBOPUT 0 YaCTUYHOM BNUSIHMM Ha (POPMUPOBAHKE pYy-
CMHCKOr0 NOMsl MHOCNABAHCKOrO (LePKOBHOCNABAHCKOrO, NObCKOrO) U,
BO3MOXHO, OANTUICKOrO KyNbTYpHO-513bIKOBOMO HaC/1eACcTBa.

Cnucok cokpaLeHuit

B-nyx. — BEpXHENY>KULKWUI; BOCT-CN1aB. — BOCTOYHOCABSHCKMI; Anan.
— OMANeKTHbIM; KYPCK. — KYPCKWUM; IUT. = IMTOBCKMIA; NTLU. — NATbILLCKUN,
H=NYX. = HAXKHENYXXULKMIA, OpA. — OPNOBCKMUIA; MONBbCK. — MOAbCKUI; PYCCK.
— PYCCKWI; CNaB. — CIABSIHCKMIA; CIOBEH. — C/IOBEHCKWMM; CNIBL,. — CI0BAL-
KWI; CT-NOJIbCK. — CTAPOMNOJIbCKUIA; C-XOPB. — CepOOXOPBATCKMIA; CT-YelLl.
— CTApOYELLCKUN; YKP. — YKPAUHCKUI; yCTap. — yCTapeBLUMI, LL-CNaB. —
LLepKOBHOCNABSHCKMI, YeLll. — YELUCKUN.
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